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ABSTRAK

Dewi, Via Kumaa. 2019. Analisis Penggunaan Bahasa Baku Dan
Bahasa Lisan Dalam 4 #t 3 & Hua Shé Dongtai Pada 5 H#R Qiandao
Ribao . Program Studi Sastra Cina, Fakultas [Imu Budaya, Universitas Brawijaya.

Pembimbing : Wandayani Goeyardi, B.A., M.Pd
Kata Kunci : Pers, Semantik, Bahasa Baku

Surat kabar atau koran merupakan bentuk cetakan dari pers. Pers berasal
dari bahasa Belanda pers yang artinya menekan atau mengepres. Pada koran T &
H R giandao ribao terdapat bentuk bahasa baku yang menjadi bahasa Mandarin
Pers. Bahasa baku adalah bahasa pokok yang menjadi bahasa standar dan acuan.
Penelitian ini menganalisis empat artikel dalam 4& 4t 2} Z hua she dongtai pada
T-5% H4R giandao ribao edisi, 25 September 2018. Tujuan pendlitian ini adalah
untuk mendeskripsikan bahasa baku dan bahasa lisan dalam & #1: 2l Z5 hué she
dongtdi pada T & H % gianddo ribao edisi, 25 September 2018, dan
mendeskripsikan makna bahasa baku dan bahasa lisan dalam ¢ %1 ) Z hua shé
dongtai pada T % Hik giandao ribao edisi, 25 September 2018. Pendlitian ini
menggunakan metode deskriptif kualitatif. Ditemukan 27 data yang meliputi:

artikel pertama dengan 7 bahasa baku, artikel kedua dengan 3 bahasa baku, artikel
ketiga dengan 10 bahasa baku, dan artikel keempat dengan 7 bahasa baku.
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BAB |

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Pada zaman modern seperti sekarang ini, banyak bermunculan berbagai
macam media massa penyedia informasi. Media cetak seperti magjalah, koran,
maupun media elektronik seperti televisi dan internet. Surat kabar adalah salah
satu media massa penyedia informasi tertua yang sampai saat ini masih bertahan
dari ketatnya persaingan zaman dan masih memiliki tempat khusus di hati
masyarakat.

Surat kabar atau koran merupakan salah satu jenis dari ruang lingkup pers
yang dicetak. Pers berasal dari bahasa Belanda pers yang artinya menekan atau
mengepres. “Kata pers atau press mengacu pada pengertian komunikasi yang
dilakukan dengan perantara barang cetakan” (Kusumaningrat, 2012:17).

Kusumaningrat (2012:18) menjelaskan bahwa berita sebagai suatu proses
yang ditentukan arahnya tidak didasarkan pada maksud untuk memuaskan nafsu
ingin tahu segala sesuatu yang menakjubkan melainkan pada keharusan ikut
mengorganisasikan pembangunan dan pemeliharaan negara. Koran merupakan

salah satu media yang menyampaikan berita.

Bidang ilmu yang mempelgari bahasa adalah linguistik. Menurut Verhaar
(2012:3) “Kata linguistik berasal dari bahasa Latin lingua yang berarti bahasa”.
Linguistik dibagi menjadi beberapa cabang bidang ilmu linguistik, salah satunya

adalah semantik. Menurut Pateda (2010:7) “Semantik adalah subdisiplin



linguistik yang membicarakan makna, dengan kata lain semantik berobjekkan

makna”.

Setiap negara atau suatu wilayah umumnya memiliki bahasa baku yang
digunakan oleh masyarakat. Alwi (2000:13) menjelaskan “Bahasa baku memiliki
sifat kemantapan dinamis berupa kaidah dan aturan yang tetap.” Didalam sebuah
bahasa tentunya memiliki satuan terkecil, yaitu kata. Chandra (2014:43)
menjelaskan “Kata dalam bahasa Mandarin secara garis besar terbagi atas dua

kategori yaitu kata leksikal dan kata gramatikal”.

Bahasa Mandarin pers menggunakan bahasa baku atau resmi, sehingga
hanya digunakan dalam media massa sebagai bahasa tulisan. Bahasa Mandarin
sehari-hari tidak menggunakan bahasa baku seperti dalam pers. Daam bahasa
pers ada beberapa bahasa baku yang sama dengan Bahasa Mandarin sehari-hari.
Bahasa baku berbeda bentuk kata dan berbeda penggunaannya dengan Bahasa

Mandarin sehari-hari, tetapi makna kata tetap sama.

Igbal (2018, paral) menyatakan bahwa partisipasi orang Tionghoa
peranakan di dunia pers berbahasa Melayu dimulai pada 1869, ketika Lo Tun Tay
menjadi editor untuk surat kabar mingguan yang berjudul Matahari yang
diterbitkan oleh percetakan Bruining&Wijt di Batavia. Pada saat itu, surat kabar
juga digunakan sebagai media iklan. Sebagai media iklan, pers abad-19 sangat
menarik para pedagang dan pemilik toko etnis Tionghoa. Penerbit harus yakin
bahwa surat kabar mereka menyajikan informasi komersial dan diminati pedagang

Tionghoa.



Koran T & H #i gianddo ribao berasal dari Surabaya, Jawa Timur.
Berdiri sgak tanggal 10 Oktober 2010. Koran tersebut diproduksi hanya sesual
pesanan. Koran T & H#k giandao ribdo masih diminati pembaca setianya
sampal saat ini, bahkan koran ini memiliki website sendiri. Tujuan dari adanya
website koran T & H# giand&o ribao adalah untuk memudahkan para pembaca
untuk membaca berita terkini tanpa harus membeli korannya.

Pada koran T % H#k giando ribao terdapat bentuk bahasa baku yang
menjadi bahasa Mandarin Pers. Bahasa baku tersebut sama dengan bahasa lisan
dalam bahasa lisan Mandarin yang sering digunakan sehari-hari dengan cara
penggunaan kata yang berbeda, namun ada beberapa kata yang dapat saling
menggantikan jika dirangkal pada suatu kalimat.

Bagian & #1 #) Z hud she dongtai edisi Selasa, 25 September 2018
halaman 5 dan halaman 15 berisi artikel berita mengena kegiatan-kegiatan yang
dilakukan etnis Tionghoa di Indonesia. Kegiatan yang dilakukan berhubungan
dengan kebudayaan Cina. Penelitian ini menganalisis empat artikel dalam & #
5 4 hua shé dongtai pada T % Hik giandao ribao edisi Selasa, 25 September
2018. Alasan dipilihnya judul ini sebagai penelitian adalah pada bagian #¢ #t 3]
A hua shé dongtai memiliki bahasa Mandarin Pers yang cukup mudah untuk
dipahami dan terdapat berbagai bahasa baku Mandarin yang sama dengan bahasa

lisan Mandarin yang digunakan sehari-hari.



1.2 Rumusan M asalah

1

Apa sgja bentuk bahasa baku dan bahasa lisan dalam £ #: 3 %5 hua she
dongtai pada T & H R gianddo ribao edisi, 25 September 2018 ?
Apa saja makna bahasa baku dan bahasa lisan dalam £ #t #)) Z& hua shé

dongtai pada T & H i giandao ribao edisi, 25 September 2018?

1.3 Tujuan Penelitian

1

Untuk mendeskripsikan bahasa baku dan bahasa lisan dalam £ 1 zh 75
hua shé dongtai pada T & H #ix giandao ribao edisi, 25 September 2018.

Untuk mendeskripsikan makna bahasa baku dan bahasa lisan dalam £ #t
3)) & hué she dongtai pada T & H i giandao ribao edisi, 25 September

2018.

1.4 Manfaat Pendlitian

1

Manfaat Teoritis
Diharapkan dapat memberikan sumbangan wawasan dan
pengetahuan mengenai linguistik umum, linguistik Cina, serta digunakan

untuk memahami bahasa baku dalam bahasa Mandarin pada koran T & H

i giandao ribao.

Manfaat Praktis
Diharapkan dapat digunakan sebagai sumber informasi, serta dapat
digunakan sebaga sumber referens bagi peneliti sdanjutnya yang

membahas suatu hal yang berkaitan dengan penelitian ini.



1.5 Definisi Istilah Kunci

1. Pers

2. Semantik

3. Bahasa Baku

: Komunikasi yang dilakukan dengan perantara barang

cetakan. (Kusumaningrat, 2012:17)

: Cabang ilmu linguistik yang membahas arti atau makna.

(Verhaar, 2012:13)

: Bahasa baku memiliki sifat kemantapan dinamis berupa

kaidah dan aturan yang tetap. (Alwi ,2000:13)



BAB I

KAJIAN PUSTAKA

2.1 Pers

Banyak sekali media tulis yang menuangkan ragam bahasa diantaranya
majalah, buku, koran, tabloid, novel, dan lain-lain. Koran merupakan bentuk
cetakan dari pers. Pers berasal dari bahasa Belanda pers yang artinya menekan
atau mengepres. Jadi secara harfiah, kata pers atau press mengacu pada
pengertian komunikasi yang dilakukan dengan perantara barang cetakan.

(Kusumaningrat, 2012:5).

Kusumaningrat (2012:17) menyatakan bahwa pers dalam arti kata sempit
yaitu kegiatan komunikasi yang dilakukan dengan perantara barang cetakan, pers
dalam arti kata luas adalah kegiatan menyangkut komunikasi baik yang dilakukan
dengan media cetak maupun dengan media elektronik seperti radio, televis,
internet.

Ketika kebebasan politik, agama, dan ekonomi tumbuh bersamaan dengan
tumbuhnya pencerahan, maka tumbuh pula tuntutan akan perlunya kebebasan
pers. Kusumaningrat (2012:19) menjelaskan “Teori Pers Bebas mengungkapkan
pers harus menjadi mitra dalam upaya pencarian kebenaran dan bukan sebagai
alat pemerintah, pers berhak meliput dan memberitakan kebijakan yang dilakukan
oleh pemerintah”.

Menurut Merril dalam Kusumaningrat (2012:21) terdapat lima syarat pers

yang bertanggung jawab kepada masyarakat, diantaranya:



. Media harus menygjikan berita-berita peristiwa sehari-hari yang
dapat dipercaya, lengkap, dan cerdas dalam konteks yang
memberikannya makna.

. Media harus berfungsi sebagai forum untuk pertukaran komentar
dan kritik.

. Media harus memproyeksikan gambaran yang benar-benar
mewakili dari kelompok-kelompok konstituen dalam masyarakat.

. Media harus menyajikan dan menjelaskan tujuan-tujuan dan nilai-
nilai masyarakat.

. Media harus menyediakan akses penuh terhadap informasi-

informasi yang tersembunyi pada suatu saat.

2.1.1 Fungsi Pers

Tugas dan fungs pers adalah mewujudkan keinginan manusia

untuk memperoleh informasi, mengetahui apa yang terjadi di dunia ini.

Tetapi, tugas dan fungsi pers yang bertanggung jawab bukan hanya itu,

melainkan lebih dalam lagi yaitu melindungi hak-hak masyarakat dalam

kehidupan bermasyarakat.

Menurut Kusumaningrat (2012:27-29) terdapat delapan fungsi

pers, diantaranya:

1. Fungs Informatif
Memberikan informasi atau berita kepada khalayak ramai

dengan cara menghimpun berita yang penting, memberitakan



kegjadian, memperingatkan masyarakat tentang peristiwa yang
mungkin akan terjadi, seperti ramalan cuaca atau bencana aam.
2. Fungsi Kontrol

Pers yang bertanggung jawab adalah masuk ke balik
panggung kejadian untuk menyelidiki pekerjaan pemerintah atau
perusahaan.
3. Fungsi Interpretatif dan Direktif

Memberikan interpretasi dan bimbingan, dilakukan pers
melalui tajuk rencana atau tulisan-tulisan latar belakang.
4. Fungs Menghibur

Para wartawan menygjikan humor, drama, serta musik.
Menceritakan kisah yang lucu untuk menghibur masyarakat.
5. Fungs Regeneratif

Yaitu menceritakan bagaimana sesuatu itu dilakukan di
masa lampau. Pers membantu menyampaikan warisan sosia
kepada generasi baru agar terjadi proses regenerasi dari angkatan
tua kepada angkatan muda.
6. Fungs Pengawalan Hak-Hak Warga Negara

Fungs ini mengawal dan mengamankan hak-hak pribadi.
Pers dapat menjamin hak setiap pribadi untuk didengar dan diberi

penerangan yang dibutuhkannya.



7. Fungs Ekonomi

Melayani sistem ekonomi melaui iklan. Dengan
menggunakan iklan, penawaran akan berjalan dari tangan ke
tangan dan barang produksi pun dapat dijual.
8. Fungs Swadaya

Bahwa pers mempunyai kewagjiban untuk memupuk
kemampuannya sendiri agar dapat membebaskan diri dari
pengaruh-pengaruh serta tekanan dalam bidang keuangan. Karena
itulah, untuk memelihara kebebasan yang murni pers berkewajiban

untuk memupuk kekuatan permodalannya sendiri.

2.2 Semantik

[Imu linguistik yang berkaitan dengan suatu makna adalah semantik. Kata
semantik merupakan istilah teknis yang mengacu pada studi mengenai makna.
Dapat dikatakan bahwa semantik mempelgari makna yang menjadi bagian dari
bahasa, maka semantik merupakan cabang bidang ilmu linguistik. Kata linguistik
berasal dari bahasa Latin lingua yang berarti bahasa. Menurut Pateda (2010:7)
“Semantik adalah subdisiplin linguistik yang membicarakan makna, dengan kata

lain semantik berobjekkan makna”.

Menurut HP, Achmad & Abdullah, Alek (2012:90) unsur-unsur semantik

sebagai berikut:
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1. Tandadan Lambang (Simbol)
Semantik berhubungan dengan tanda-tanda. Penggolongan tanda
dapat dilakukan dengan cara berikut.

1) Tanda yang ditimbulkan oleh alam dan diketahui manusia karena
pengalaman. Misalnya, hari mendung adalah tanda akan segera
turun hujan.

2) Tandayang ditimbulkan oleh binatang dan diketahui manusia dari
suara binatang tersebut. Misalnya, anjing peliharaan yang
menggonggong berkali-kali pertanda ada orang yang masuk ke
halaman rumah.

3) Tanda yang ditimbulkan oleh manusia. Misanya, tanda melalui
gerakan anggota badan yaitu acungan jempol sebaga tanda hebat
atau bagus.

2. Makna Leksikal dan Makna Gramatikal

Makna leksikal adalah makna unsur-unsur bahasa sebagai lambang
benda dan atau peristiwa. Makna leksikal ini dimiliki unsur-unsur bahasa
secara tersendiri atau lepas dari konteks. Misalnya kata “penggaris”
memiliki makna leksikal sebagai “sebuah alat tulis yang digunakan untuk
mengukur panjang benda”.

Makna gramatikal adalah makna yang menyangkut hubungan
intrabahasa atau makna yang muncul sebagai akibat berfungsinya sebuah

yang konkret ke pengacuan abstrak, timbulnya gejala sinestesia, dan kata
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di dalam kalimat. Misalnya, kata “adik”, “membaca”, “buku” menjadi
bentuk kalimat “adik membaca buku”.
. Proses yang Mengakibatkan Perubahan Makna

Perubahan makna dapat dianggap sebagal akibat hasil proses yang
disebabkan oleh hubungan sintagmatik, kosa kata yang memiliki gaan
sama tetapi berbeda makna, perubahan konotasi, peralihan dari pengacuan
yang konkret ke pengacuan abstrak, timbulnya gejala sinestesia, dan
penerjemahan harfiah.

Contoh kata yang mengalami sinestesia adalah kata “garing”.
Misalnya pada kalimat berikut, leluconnya terasa garing bagi kami. Kata
“garing” sebenarnya berkaitan dengan indera peraba yang berarti renyah,
akan tetapi dalam kalimat tersebut berkaitan dengan indera pendengaran

yang berarti tidak menarik.

. Perluasan Makna

Perluasan makna dapat terjadi dengan menambahkan unsur lain.
Misalnya kata “kepala” yang dahulu berarti “bagian badan sebelah atas”,
sekarang maknanya meluas. Misalnya, “kepala bagian”, “kepala sekolah”,
“kepala rumah sakit”. Makna “kepala” di dalam konstruksi tersebut

menunjukkan orang yang memiliki jabatan tertinggi.

. Pembatasan Makna

Kata dengan bentukan baru hanya mengacu kepada benda atau
peristiwa yang terbatas. Misalnya kata “sastra” dalam bahasa Sanskerta

memiliki makna yang luas, tetapi dalam bahasa Indonesia memiliki makna.
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Semantik leksikal adalah kajian semantik yang memusatkan pembahasan
yang dapat dihubungkan dengan karangan-karangan yang bernilai
keindahan yang dapat menggugah perasaan.
. Pergeseran Makna

Pergesaran makna terjadi pada kata-kata (frase) bahasa Indonesia
yang disebut dengan eufemisme (melemahkan makna). Caranya dengan
mengganti simbolnya dengan yang baru dan maknanya bergeser.
Misalnya, kata “berpidato” atau “memberi instruksi” dirasakan terlalu
kasar dan biasanya diganti dengan ‘“memberikan pengarahan”,
“memberikan pembinaan”, “mengadakan sarasehan”, dan sebagainya.
2.2.1 Semantik L eksikal

Semantik leksikal adalah kajian semantik yang memusatkan
pembahasan mengenai sistem makna dalam suatu kata. Pateda (2010:74)
menjelaskan “Semantik leksikal adalah cabang ilmu linguistik yang
memperhatikan makna yang terdapat di dalam kata sebaga satuan
mandiri”. Jika kata tersebut dirangkai menjadi satu buah kalimat, maka
semantik leksikal tidak berperan dalam menjelaskan makna kata tersebut.
Semantik gramatikal yang lebih berperan dalam menjelaskan makna
kalimat tersebut. Chaer (2007:297) menjelaskan “Relasi makna adalah
hubungan semantik yang terdapat antara satuan bahasa yang satu dengan

satuan bahasa lainnya”.
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3914 Yang (B IE xiandai hanyli:198 ) menyatakan:
Frig e S, wog TR S PR R S, BRI, HRE S
B R SORIEVE R S
sudweéi ciyi, jiushi ci zai ylyan zhong sud biaoshi de yiyi, baokuo lixing
yiyi, ginggan yiyi, yuyu yiyi hé yufa yiyi.
Makna kata adalah arti kata dalam bahasa, termasuk makna rasional,
makna emosional, arti linguistik dan makna gramatikal.
2.2.2 Jenis-Jenis Makna dalam Semantik L eksikal
Menurut Pateda (2010:97-109) jenis makna yang terdapat dalam
semantik leksikal sebagal berikut:
1. Maknaafektif
Makna afektif merupakan makna yang muncul akibat reaksi
pendengar atau pembaca terhadap penggunaan kata atau kalimat.
Berhubungan dengan dimensi rasa dan gaya bahasa.
2. Makna Denotatif
Makna denotatif adalah makna kata atau kelompok kata
yang didasarkan atas hubungan lugas antara satuan bahasa dan
wujud diluar bahasa yang diterapi satuan bahasa itu secara tepat.
3. MaknaDeskriptif
Makna deskriptif adalah makna yang terkandung dalam
kata itu pada masa sekarang.
4. MaknaEkstensi
Makna ini meliputi semua konsep yang ada pada kata. Makna

ekstens mencakup semua makna atau kemungkinan makna yang

muncul dalam kata.



14

5. Makna Emotif

Makna emotif merupakan makna yang timbul akibat
adanya reaksi pembicara atau sikap pembaca terhadap apa yang
dipikirkan atau dirasakan.
6. Makna Gereflekter

Makna gereflekter muncul dalam hal makna konseptual
yang jamak, makna yang muncul akibat reaks kitaterhadap makna
lain. Makna ini tidak muncul karena sugesti emosinal, tetapi juga
yang berhubungan dengan kata atau ungkapan tabu.
7. Makna Gramatikal

Makna gramatikal (gramatical meaning), atau makna
fungsional (functional meaning), atau makna struktural (structural
meaning), atau makna interna (internal meaning) adalah makna
yang muncul akibat berfungsinya kata dalam kalimat.
8. Makna Idesional

Makna idesional adalah makna yang muncul akibat
penggunaan kata yang memiliki konsep.
9. Maknalntens

Makna intens merupakan makna yang menekankan
maksud pembicara.
10. Makna Khusus

Makna khusus adalah makna kata atau istilah yang

pemakaiannya terbatas pada bidang tertentu. Salah satu cara untuk
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mendapatkan makna khusus, yakni menambah kata, baik di depan
atau di belakangnya.
11. MaknaKiasan

Makna kiasan adalah makna yang tidak sesuai dengan
konsep yang terdapat dalam kata. Makna kiasan sudah bergeser
dari makna sebenarnya, namun masih ada kaitan dengan makna
sebenarnya.
12. Makna Kognitif

Makna kognitif adalah makna yang ditunjukkan oleh
acuannya, maka unsur bahasa yang sangat dekat hubugannya
dengan dunialuar bahasa, objek atau gagasan, dan dapat dijelaskan

berdasarkan analisis komponennya.

2.3 Bahasa Baku

Setiap negara atau suatu wilayah umumnya memiliki bahasa baku yang
digunakan oleh masyarakat. Alwi (2000:13) menjelaskan “bahasa baku memiliki
sifat kemantapan dinamis berupa kaidah dan aturan yang tetap.” Perwujudan
bahasa baku dalam kalimat adalah mengungkapkan penalaran atau pemikiran
yang teratur, logis dan masuk akal. Dari pernyataan tersebut, dapat disimpulkan
pengertian bahasa baku adalah bahasa pokok yang menjadi bahasa standar dan
acuan. Pembakuan bahasa dapat ditetapkan oleh badan pemerintah yang resmi
atau organisasi swasta yang sudah memiliki izin dari pemerintah untuk

menetapkan bahasa baku.
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Dari pengertian bahasa baku tersebut, maka dapat dissmpulkan ragam

bahasa bahasa baku umumnya digunakan dalam:

1) Komunikasi resmi, yakni dalam surat menyurat resmi, surat
menyurat dinas, pengumuman yang dikeluarkan oleh instansi resmi,
perundang-undangan, penamaan dan istilah resmi, surat kabar dan
sebagainya.

2) Wacanateknis seperti dalam laporan resmi, karangan ilmiah, buku
pelgjaran.

3) Pembicaraan didepan umum, seperti dalam ceramah, kuliah, pidato.

4) Pembicaraan dengan orang yang dihormati dan sebagainya.

Menurut Alwi (2010:15-17) fungsi bahasa baku adalah sebagai berikut:
1) Fungs Pemersatu
Bahasa baku mempersatukan semua penutur dari berbagai
dialek bahasa. Dengan demikian, bahasa baku menghubungkan
semua penutur menjadi satu masyarakat dengan satu bahasa.
2) Fungs Pemberi Kekhasan
Fungs pemberi kekhasan yang dimiliki oleh bahasa baku
adalah memperkuat perasaan kepribadian nasiona masyarakat
bahasa yang bersangkutan.
3) Fungs Pembawa Kewibawaan
Fungs ini bersangkutan dengan usaha untuk mencapai
kesedergjatan dengan peradaban lain yang dikagumi lewat

pemerol ehan bahasa baku itu sendiri.
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4) Fungs Sebagai Kerangka Acuan
Bahasa baku selanjutnya berfungsi sebagai kerangka acuan
bagi pemakaian bahasa dengan adanya norma dan kaidah yang
jelas. Norma atau kaidah menjadi tolak ukur bagi pemakaian
bahasa yang baik dan benar.

2.3.1 Bahasa Baku dalam Bahasa Mandarin (F3H1E shamianyt)

Menurut #f Qiang (i & 4N % yliyan xué gangyao:187):

18] T A2 8 NATTHE 455 A 13 S & i A IR 5
BT P w2 AMIESCR B E S, A
TR, AN E M. X AR A 5
[N 5 R b

shamianyu shi zhi rénmen zai shixié he yuedu wenzhang
shi sud shiyong de ylyan. youyl shimianyt shi rénmen
zai weénbén shang jiaolit sud shiyong de ylyan, xiangdui
yu kduy, you qgi neizai de wénding xing

Bahasa baku atau tulis mengacu pada bahasa yang
digunakan orang saat menulis dan membaca artikel Jadi
bahasa baku atau tulis adalah bahasa yang digunakan
untuk berkomunikasi melalui perantara teks, ia memiliki
stabilitas yang melekat dibandingkan dengan bahasa
lisan.

Contoh 311 shamianyti (bahasa baku) yaitu:
1) 44 zhiming (terkenal).

FEEDIAE S 1 H 22 HAEA 2138 24 4K TE R R
JEXAT TR R BB B

meiguod shangye xinxi zhongxin 1 yué 22 ri zai nitiyué zhuming
de hua ér daofl da fandian juxingle wéi shi lidng tian de
taolun hui

Pusat Informas Bisnis AS mengadakan seminar dalam dua
hari di hotel Waldorf Astoria New York pada tangga 22
Januari.
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3)
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6)

7)

8)
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% da (tiba)
A RIS HREA R

Hari ini diplomat asal Perancistibadi Beijing.
2 guxiang (kampung halaman).

R Z R T
2ud ké wéi de guxiang shi sud lud
Kampung halaman Pak Jokowi adalah Solo.

A rénmen (rakyat).

o= T LA O KRR T A IR )L

ta dang shizhang de ji nian IT wéi rénmin banle shdo hao shir
Dia melakukan pekerjaan dengan baik untuk rakyat selama
menjadi Walikota.

H /T mUgian (sekarang).

HhE E AT R AR LR AN

zhonggu6 mugian de shangye gingkuang hén bucud
Keadaan industri negara Tiongkok saat ini cukup baik.
% yué (membaca).

E &ty 10 A 13 HBH I E .

guohui zhongxin 10 yue 13 ri yuée xin de guofd
Parlemen membaca Undang-Undang baru pada tangga 13
Oktober.

BT XInying (inovatif).

A R R BT AR BT AL

jinnian fuzhuang de kuanshi shgi féichang xinying
Desain pakaian tahun ini sangat inovatif.

= Y yiyi (makna).

T iz s E AR s B BA HR ) s S A
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wusi yundong shi zhonggué xiandai shishang juydu zhongda
lishi yiyi de shijian
Gerakan 4 Me adalah peristiwa penting sgjarah besar dalam
sejarah modern Tiongkok.

9) =1 yixiang (tujuan).

AT &% T IREE RS,

tamen shuangfang yijing gian dingle touzi yixiangshi

Kedua belah pihak telah menandatangani surat deklarasi.
10) 55 ling (selain itu).

P RK =R, AT
mian qu zhang san de buzhang zhiwu, ling you rényong
Mengecualikan posiss Menteri Zhang San, beliau memiliki
janji pertemuan lain.
2.4 Bahasa Lisan
Bahasa lisan adalah ragam bahasa yang diungkapkan melalui media lisan,
terkait oleh ruang dan waktu sehingga dapat dipahami. Bahasa lisan berhubungan
dengan tata bahasa, kosakata, dan pelafalan. Bahasa lisan merupakan ragam
bahasa Indonesia berdasarkan media. Menurut Moeliono (2000:9) “Ragam bahasa
menurut sarananya lazim dibagi atas ragam lisan dan ragam tulisan”. Penggunaan
bahasa lisan memiliki keuntungan yaitu karena adanya pembicara sehingga apa
yang mungkin tidak jelas dalam pembicaraan dapat ditanyakan langsung kepada
pembicara. Berkaitan dengan hal tersebut, Pateda (2010: 65) menyebutkan bahwa
ada empat alasan bahasa lisan penting dalam komunikasi, yaitu:
1) Faktor kglelasan, karena pembicara menambah unsur lain berupa gerak
anggota badan agar lawan bicara mengerti apa yang dibicarakannya.

2) Faktor kecepatan, pembicara segera melihat reaksi lawan bicara terhadap apa

yang dibicarakan.
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3) Dapat disesuaikan dengan situasi.
4) Faktor efisiens, dengan adanya bahasa lisan banyak yang dapat diungkapkan
dalam waktu singkat dan tenaga sedikit.

2.4.1 Bahasa Lisan Dalam Bahasa Mandarin (93& kouyt)

Menurut #i |i (2018, para.l) :

PG & RSB G 5, e HHE, HiERE
2%, ZHYES5KEHFARMEE GG FAKE
HENEFEDNY, AN XM RIEABAGEI T2 i,
RAEEABMAAILR 5 F0&, BUEE S R,
kouyl shi kdutdu jiaoji shiyong de yuyan, yé jiushi richang
hua, kouyl linghué dud bian, dud yin changhe yu fayan zhé
buténg é bé ziydu shiyong. yinwé fayan zhé yu ting zhé
tong zai xianchang, youshi zhé zhong fahut budan bu
yingxiang ting zhé jié, fan néng géng shéngdong di tixian
fayan zhé xintai, huo shi ylyan jianjié hua

Bahasa lisan adalah bahasa yang digunakan dalam
komunikas lisan, yaitu, kata-kata sehari-hari, diucapkan
dan fleksibel, dan Iebih bebas digunakan karena acara yang
berbeda dari pembicara. Karena pembicara dan pendengar
ada di tempat kejadian, terkadang hal seperti ini tidak hanya
mempengaruhi pemahaman pendengar, tetapi juga gerak
tubuh pendengar dapat lebih jelas mencerminkan maksud
dari pembicara atau menyederhanakan bahasa.

Contoh 1% kouyl (bahasa lisan) yaitu:
1) 4 yduming (terkenal)

AP AEFL R 2 4 1R
bu l1a wéi zha ya daxué shi youming de daxué
Universitas Brawijaya adalah universitas terkenal .

2) /0> xidoxin (hati-hati).

et PARZ %, JFHEE/ND

zai lushang héndud ché, kaiché yao xidoxin

Di jaan raya sangat banyak kendaraan, haruslah menyetir
dengan hati-hati.
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Minggu depan aku akan pulang ke kampung halamanku.
¥ [ |aobaixing (rakyat).

fib it 28 A AR

ta bei xuan wél laobaixing daibido
laterpilih sebaga wakil rakyat.
PILE xianzai (sekarang).

FATBAE H RE!
women xianzai chifa ba
Ayo kita berangkat sekarang!

8352 yuéd( (membaca).

AR RFBIRAL, P AR SOK-FA TR KR

yinwei meitian kan baozhi, sudyi zhongwen shuiping youle hén
datigao

Karena setigp hari dia membaca koran, maka tingkatan level
bahasa M andarinnya bertambah tinggi.

it xinxian (segar).
X AL ] A I

zhé dud hua késhi xinxian de

Sekuntum bunga ini benar-benar segar.

= yis (makna).

o] AN E SR I R

XUéxi yige ci shduxian yao nong dong ci de yis
Belgar sebuah kata pertama harus mengerti makna dari kata
tersebut.

H i) madi (tujuan).

R B BRI 1), ABRTTEAXT

ni de mudi shi hao de, danshi fangfa budui
Tujuanmu sudah benar, tetapi caramu salah.
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10) 3 4h lingwai (selain itu).
S REA ISR, AT 53 HMR I ] R IE .
jintian méiyou shijian, women lingwai zhao shijian zai tén ba
Hari ini tidak ada waktu, cari waktu lain untuk
membi carakannya.

2.5 Kata dalam Bahasa Mandarin
Menurut Chandra (2014:43) kata dalam bahasa Mandarin terbagi atas dua
kategori, yaitu:
1) S2iA shici (kataleksikal) yaitu:
a. #1d mingci (nomina), contoh: F=#1 shoujT (handphone), 13
shu (buku).
b. #id dongci (verba), contoh: 7= qu (pergi), #7 1 dasdo
(menyapu).
c. Bh#)iA zhudongcei (kata kerja bantu), contoh: 7 % xtyao
(membutuhkan).
d. JE%%A xingrongei (adjektiva), contoh: J275%: pidoliang (cantik),
Hr xin (baru).
e. %A shuci (numeralia), contoh: = san (tiga).
f. & A liangci (kata penggolong), contoh: f7 wé (kata
penggolong untuk orang), 5k zhang (kata penggolong untuk
benda yang panjang atau kepingan).

g. 1XiF daici (pronomina), contoh: 3 wo (saya).
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2) 1A xtci (kata gramatikal) yaitu:

a. HliA fuci (adverbia), contoh: 1R hén (sangat), K tai (terlalu).

b. 1A jiéci (preposisi), contoh: X} dui (terhadap).

c. %A lidnci (konjungsi), contoh: % 7&...4t... yaoshi jiu (jika...
maka...)

d. BiiA] zhuci (partikel), contoh: 1 le, [ de.

e. MLiA tanci (interjeksi) atau (kata seru), contoh % aiya, Hk 6.

f. % 1A xiangshéngci (onomatope) adalah kata tiruan bunyi,
contoh: M35 haha (bunyi tertawa), "EIF hahd (bunyi angin

bertiup).

2.6 Koran 5 H#k giandao ribao

Koran T &% H ik qianddo ribao berdiri di Surabaya pada tanggal 10
Oktober 2000. Tujuan didirikannya koran ini adalah untuk memperjuangkan dan
menyel araskan semua kepentingan etnis Tionghoa. Koran ini dicetak hanya sesuai
pesanan pelanggan setianya sgja. Koran T & H #ik giandao ribao dikirim ke
berbagai pelosok Indonesia, bahkan dikirim sampai ke Hongkong dan sebagian

kecil Tiongkok.

Koran ini memiliki 20 sampai 24 halaman. Halaman 1 adalah berita
penting, halaman 2 adalah berita dalam negeri, halaman 3 adalah berita sekitar

Kota Surabaya, halaman 4 berisi hiburan , halaman 5 berita seputar ekonomi,
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halaman 6 berita mengenal kesehatan, halaman 7 adalah pelengkap, halaman 8
berita seputar olahraga, halaman 9 berita mengenai budaya Cina, halaman 10
berita hubungan bilateral, halaman 11 mengenai isu-isu terkini, halaman 12 dan
13 berita mengena kegiatan yang dilakukan oleh etnis Tionghoa , halaman 14
beris berita Internasional, halaman 15 mengena profil seseorang yang

berpengaruh, halaman 16 sampai 24 adalah iklan.

Seiring berjalannya waktu, pada tanggal 1 Februari 2010 koran & Hik

giandao ribao membuka website yang bisa diakses khalayak umum. Isi dari
website tersebut adalah berita yang setigp harinya diperbarui. Menyajikan
informasi terkini, baik berita dalam negeri maupun berita luar negeri. Pembaca

hanya perlu mengakses www.giandaoribao.co.id dan membaca berita untuk

memperl uas wawasan.

2.7 Pendlitian Terdahulu

Penelitian terdahulu yang relevan dengan penelitian ini adalah sebagai
berikut. Skripsi Sulasni dari Universitas Kristen Petra Prodi Sastra Tionghoa

(2013) yang berjudul “Faktor-Faktor Yang Mempengaruhi Daya Ingat Huruf
Tionghoa Editor Muda Harian Nusantara Surabaya S0l 7K « T- &% H R >4 52 4
K FC 121 K & 7. Sulasni menganalis faktor yang mempengaruhi daya
ingat huruf Tionghoa para editor koran T & H# giandao ribao. Pembahasan

dalam penelitian ini membahas dasar daam mengenal huruf Tionghoa, cara
mengingat huruf Tionghoa, serta cara mengetik huruf Tionghoa menggunakan

gjaan huruf.
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Metode yang digunakan adalah metode deskriptif kualitatif dengan tujuan
untuk mendapatkan data secara akurat. Teknik pengumpulan data menggunakan
teknik triangulasi, wawancara, dan menyebar kuisioner. Sumber data adalah 4

orang editor koranT % H #ixgiandao ribao. Data penelitian ditulis dalam bentuk
teks naratif, tabel, dan hubungan antara keduanya.

Persamaan penelitian sebelumnya dengan penelitian ini adalah objek
seputar koran T- &% H i giand&o ribao. Penelitian ini menganalisis koran,
sedangkan penelitian tersebut menganalisis editor yang membuat koran tersebut.
Perbedaan kedua penelitian adalah teori yang dipakai.

Keunggulan penelitian ini dibandingkan penelitian sebelumnya adalah
pembahasan yang dianalisis. Penelitian ini menganalisis bahasa baku yang
terdapat dalam koran T- % H# gianddo ribao edisi Selasa, 25 September 2018
dan cara penggunaannya serta maknanya yang termasuk dalam semantik leksikal,

mencari persamaan kata dalam bahasa Mandarin lisan yang sering digunakan .

Penelitian kedua yang relevan adalah skripsi Arief dari Universitas Medan
Area Prodi Teknik Elektro (2016) yang berjudul “Analisis Penggunaan Bahasa
Baku dan Bahasa Tidak Baku Pada Artikel yang Berjudul ‘Seorang Tertimpa
Pohon Tumbang’ Pada Koran Waspada Edisi 13 September 2016”. Arief
menganalisis penggunaan bahasa baku yang benar pada artikel yang berjudul
“Seorang Tertimpa Pohon”. Pembahasan dalam penelitian kedua ini membahas
bahasa baku yang digunakan pada Koran Waspada Edisi 13 September 2016
sudah sesuai dengan gjaan kaidah bahasa Indonesia dan sumber utama dari bahasa

baku yaitu Kamus Besar Bahasa Indonesia (KBBI).
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Metode yang digunakan dalam penelitian adalah metode kualitatif. Dalam
penelitian dikumpulkan beberapa data berupa bahasa baku dalam artikel. Data
dianalisis menggunakan teknik analisis diksi. Hasil peneitian menyebutkan
bahwa jumlah keseluruhan data yang ditemukan berjumlah 30 data

Perbedaan penelitian sebelumnya dengan penelitian ini adalah objek yang
dianalisis. Penelitian sebelumnya menggunakan objek Koran Waspada Edisi 13
September 2016, sedangkan penelitian ini menggunakan koran berbahasa
Mandarin yaitu koran T & H i giand&o ribao edisi Selasa, 25 September 2018 .
Persamaan kedua penelitian adalah teori yang dipakai, yaitu menggunakan teori
bahasa baku dan maknanya.

Keunggulan penelitian ini dibandingkan penelitian sebelumnya adalah
menganalisis bahasa baku dan bahasa yang sering digunakan. Data yang yang
ditemukan lebih beragam jenis katanya, sedangkan penelitian sebelumnya hanya
menyebutkan bahasa baku sgja tidak menjelaskan makna. Selain itu, penelitian ini
menganaisis suatu bahasa baku bahasa Mandarin Pers pada koran T & H
giandao ribao yang sama dengan kata dalam bahasa Mandarin lisan yang sering

digunakan, kemudian menjelaskan makna bahasa baku.
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METODE PENELITIAN

3.1 Jenis Pendlitian

“Penelitian merupakan aktivitas keilmuan yang dilakukan karena ada
kegunaan yang ingin dicapai, baik untuk meningkatkan kualitas kehidupan
manusia maupun untuk mengembangkan ilmu pengetahuan” (Hamidi, 2006:6).
Penelitian dilakukan untuk membuat suatu informasi baru yang berguna untuk
bidang keilmuan. Hasil yang diperoleh dalam suatu penelitian merupakan hasil

yang akurat dan sudah tervalidasi.

Jenis penelitian ini merupakan penelitian kualitatif. “Metode kualitatif
digunakan untuk mengungkapkan dan memahami sesuatu dibalik fenomena yang
baru sedikit diketahui dan dapat memberi rincian yang kompleks tentang suatu
fenomena” (Basrowi dan Suwandi, 2008:22). Metode kualitatif digunakan untuk
mendapatkan data yang mendalam dan suatu data yang mengandung makna.

Maka dari itu, dalam penelitian kualitatif menekankankan pada makna.

Bogdan dan Taylor dalam Moleong (2011:4) mendefinisikan “Metode
penelitian kualitatif sebagai prosedur penelitian yang menghasilkan data deskriptif
berupa kata-kata tertulis dan lisan”. Salah satu ciri dari metode penelitian
kualitatif yaitu deskriptif, maksudnya data yang dikumpulkan dalam penelitian
berupa kata-kata, gambar dan bukan angka-angka. Sehingga laporan dalam
penelitian kualitatif akan berisi kutipan-kutipan data untuk memberi gambaran

penyajian laporan.
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3.2 Sumber Data

Arikunto (2010:172) “Sumber data suatu penelitian adalah subjek dimana
data dapat diperoleh”. Sumber data dalam melengkapi penelitian yaitu melalui
data primer dan sekunder. Menurut Sugiyono (2008:137) “Data primer adalah
sumber data yang langsung memberikan data kepada pengumpul data, sedangkan
data sekunder adalah sumber data yang tidak langsung memberikan data kepada

pengumpul data, misalnya lewat perantara orang lain atau dokumen”.

Setelah ditemukannya suatu permasalahan yang diteliti, kemudian
dibutuhkan sumber data yang sesuai dengan karakteristik masalah tersebut.
Sumber data yang digunakan dalam penelitian ini yaitu empat artikel bagian £ #1:
7)) #& hud she dongtai pada koran T & H i gianddo ribao edis Selasa 25
September 2018 sebagal sumber bahasa Mandarin Pers, buku, jurnal, artikel,

skripsi, serta data pendukung lainnya.
3.3 Pengumpulan Data

Pengumpulan data penelitian dilakukan dengan metode tertentu sesuai
dengan tujuannya. Tujuan dari pengumpulan data adalah untuk memperoleh
infformasi yang dibutuhkan untuk mencapa tujuan penelitian. Metode yang
digunakan dalam penelitian kualitatif yaitu wawancara, observasi partisipatif atau
studi lapangan, dan telaah dokumen. Pengumpulan data dalam penelitian ini

menggunakan metode telaah dokumen.
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Menurut Esterberg dalam Sarosa (2012:61) “Dokumen adalah segala suatu
materi dalam bentuk tertulis yang dibuat oleh manusia. Dokumen berguna untuk

memperoleh informasi mengenai suatu peristiwa”.
Adapun langkah-langkah untuk pengumpulan data sebagai berikut:

1) Membaca sumber data yaitu koran T & H#k gianddo ribao edis Selasa
25 September 2018.

2) Menandai bahasa baku yang terdapat pada koran T % H 4R giand&o ribao
edisi Selasa 25 September 2018.

3) Memberi nomer dan kode pada data-data yang berupa paragraf dan
halaman untuk mempermudah dalam menganalisis data.

4) Mencari kata dalam bahasa Mandarin yang sering digunakan .

3.4 Analisis Data

Setelah pengumpulan data, maka tahap selanjutnya yang dilakukan adalah
analisis data. Proses analisis data bertujuan untuk memecahkan rumusan masalah
penelitian dan mencapai tujuan dalam suatu penelitian. Menurut Sarosa (2012: 1)
analisis data adalah cara untuk mengolah data menjadi informasi sehingga dapat
dipahami dan bermanfaat untuk solusi permasaahan, terutama masalah yang

berkaitan dengan penelitian.

Chaer (2007: 46) menyatakan bahwa anadisis data dilakukan untuk
menjawab masalah penelitian atau untuk menjawab pertanyaan-pertanyaan

penelitian. Analisis data dilakukan tergantung pada jenis penelitiannya, kualitatif
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atau kuantitatif. Dalam penelitian kuakitatif, analisis data dapat dimulai tanpa
menunggu semua data terkumpul .

Dari pemaparan tersebut, analisis data merupakan proses mencari dan
menyusun secara sistematis data yang telah diperoleh guna menarik kesimpulan
untuk menjawab rumusan masalah penelitian.

Adapun analisis data dalam penelitian ini, sebagai berikut:

1) Mengelompokkan data yang diperoleh sesuai urutan artikel yang dibaca.
2) Menerjemahkan kalimat yang terdapat bahasa baku di dalamnya.
3) Menganalisis atau mendeskripsikan data sesuai dengan teori yang

digunakan.
4) Membuat kesimpulan dari hasil analisis sesuai dengan rumusan penelitian.

5) Membuat laporan hasil analisis atau penelitan.



BAB IV
TEMUAN DAN PEMBAHASAN
Sebagaimana rumusan masalah yang telah dijelaskan pada bab |, maka
untuk menjawab rumusan masalah tersebut pada bab ini akan dipaparkan

mengenal temuan dan pembahasan dari penelitian yang telah dilakukan.

4.1 Temuan

Sumber data pada penelitian ini adalah *¢ #t Zj) Z& hué shé dongtai pada
koran T & H ik giandao ribdo, edis Selasa 25 September 2018. Data yang
dianaisis daam penelitian ini dikhususkan untuk menganalisis penggunaan
bahasa baku dalam bahasa Mandarin yang sering digunakan pada empat artikel
dalam 4£ %t Zjj % hué she dongtai koran T 5 H 4k giandao ribao edisi Selasa,
25 September 2018. Berikut ini merupakan tabel temuan data yang telah diperoleh

setelah melakukan proses pengumpulan data.

Tabdl 4.1 Jumlah Keseluruhan Temuan Data

No Ketera:-;;nnuan Jumiah Jumlah Keseluruhan Data
1 Artikel Pertama 7

2. Artikel Kedua 3

3. Artikel Ketiga 10 2!

4 Artikel Keempat 7

Berdasarkan tabel tersebut, jumlah keseluruhan data yang berhasil
ditemukan berjumlah 27 data. Artikel pertama berjumlah 7 data, artikel kedua
berjumlah 3 data dan artikel ketiga berjumlah 10 data, artikel keempat berjumlah

7 data.
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4.2 Pembahasan

Berikut pembahasan bahasa baku dalam empat artikel £ #t z #& hué shé
dongtai pada koran T & H iR gianddo ribao edisi Selasa, 25 September 2018
halaman 5 dan 15.

4.2.1 Pembahasan Artikel Pertama jlI/K SERE R [RSE S B A S MEZTH
INZAEAEC L SR sishul yan ling wa shi gin hui lianhé dud géti juixing
zhong xiaoxuéshéng zuowén bisai Keluarga Yanling Wu Bergabung
Mengadakan Kompetisi Esai Bagi Sekolah Dasar dan Sekolah M enengah

Data 1

AN TR ST — E B AR ] — B AT 35557

ta renwéi xiézuo de xiguan yiding yao cong xuéxiao shiqi yizhi buduan

de péiyang

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)

Dia beranggapan bahwa kebiasaan menulis sgjak masa sekolah harus

terus berlanjut dikembangkan.

Analisisdata 1

Pada kalimat tersebut terdapat kata A4 rénwéi merupakan J51H &
shimianytl (bahasa baku) yang sama dengan I-1iE kouyl (bahasa lisan)
yaitu BLA yiwéi memiliki arti berpikir. Kata A4 rénwé dapat
digunakan untuk J51HiE shamianyl (bahasa baku) dan 3% kouyl
(bahasa lisan), sedangkan kata P4 yiwéi hanya dapat digunakan untuk
1% kouyl (bahasa lisan). Objek dari kataih A rénwéi dapat berupa
ha penting atau masalah umum, sedangkan objek kata P24 yiwéi
biasanya berupa masalah umum. Makna kalimat tersebut adalah

pemikiran seseorang bahwa kebiasaan menulis harus dikembangkan

sgjak sekolah.
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Data 2

AN 9 AR ST — B B AL 8 — B AT 35 57
ta renwéi xiézuo de xiguan yiding yao cong xuéxiao shiqi yizhi buduan
de péiyang

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Dia beranggapan bahwa kebiasaan menulis sgjak masa sekolah harus
terus berlanjut dikembangkan.

AnalisisData 2

Pada kalimat tersebut kata B # shigi merupakan 15 [fj &
shimianytl (bahasa baku) yang sama dengan 111 kouyl (bahasa lisan)
yaitu B shidai yang berarti masa atau era. Kata i 3 shiqi digunakan
untuk mendeskripsikan sebuah masa diikuti dengan penjelasan dari
masa tersebut, sedangkan kata B} f{ shidai digunakan untuk
mendeskripsikan sebuah era yang memiliki titik waktu dan biasanya
diikuti dengan tahun. Makna kata B} #i shigi pada kalimat tersebut

adalah mendeskripsikan sebuah masa atau era diikuti dengan penjelasan
periode masa tersebut. Makna kalimat tersebut adalah pemikiran
seseorang bahwa kebiasaan menulis harus dikembangkan sejak sekolah.

Data 3

AN A BAERY ST — T AL — AN T ) 855 5%
ta renwéi xiézuo de xiguan yiding yao cong xuéxiao shigi yizhi buduan
de péiyang.

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Dia beranggapan bahwa kebiasaan menulis sgjak masa sekolah harus
terus berlanjut dikembangkan.
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AnalissData 3

Pada kalimat tersebut terdapat kata A#r buduan merupakan 4 [ i
shimianyl (bahasa baku) yang sama dengan 13 kduyl (bahasa lisan)
yaitu A& buting berarti terus menerus atau tidak berhenti. Kata 7B
buduan digunakan sebagai adverbial, sedangkan kata 4% buting
digunakan sebagai pelengkap. Makna kata A1 bladuan pada kalimat
tersebut adalah keberlanjutan kebiasaan menulis. Makna kalimat
tersebut adalah pemikiran seseorang bahwa kebiasaan menulis harus

dikembangkan segjak sekolah.

Data 4

B JE R VAR A S X T AR 2 20 sl vk it ..

yinni dong zhdowa huayi zong hui gingnian zi zhluxi huang yonggui
(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)

Huang Y onggui, Ketua Kelompok Pemuda Asosiasi Cina Jawa Timur,

Indonesia.

Analisis Data 4

Pada kalimat tersebut bahasa baku F4E gingnian merupakan 43
& shomianyl (bahasa baku) yang sama dengan H11E kouyl (bahasa
lisan) yaitu F F (qingchin berarti pemuda. Kata F 4 gingnian
mengacu pada orang, sedangkan kata H# qgingchin mengacu pada
periode usia seseorang. Kata T £ qgingnian pada kalimat tersebut

mengacu pada orang bukan periode usianya. Makna kalimat tersebut
adalah seseorang yang bernama Huang Yonggui merupakan Ketua

Kelompok Pemuda Asosiasi Cina daerah Jawa Timur.
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Data5

AR5, BIMATHRAZ R 3T B AFRIBIEEHE, ...
buzht shi xuéshéngmen, laoshimen yé yinggai shuli lianghao de
bangyang

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Bukan hanya siswa, guru juga harus memberikan contoh yang baik.
AnalisisData 5

Pada kalimat tersebut terdapat kata A~ R blzhi merupakan 51
& shomianytl (bahasa baku) yang sama dengan I1iE kouyl (bahasa
lisan) yaitu 7YX bujin berarti tidak hanya atau bukan hanya. Kata A~ 2
blizhi dan kata A~ bijin merupakan i lianci konjungsi. Kata AR Y
bujTn menunjukkan pertanyataan lebih dari jumlah tertentu, sedangkan
kata A H buzhi menunjukkan pertanyaan lebih dari satu, dan hal
lainnya. Makna kalimat tersebut adalah siswa dan guru harus sama-

sama memberikan contoh yang baik.

Data 6

AT, AT B 37, R I RS AE .
buzht shi xuéshéngmen, laoshimen yé yinggai shuli lianghao de
bangyang

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Bukan hanya siswa, guru juga harus memberikan contoh yang baik.
AnalisisData 6

Pada kaimat tersebut kata R #F lidnghdo merupakan 5 [ &
shimianyli (bahasa baku) yang sama dengan 1 iE kduyl (bahasa lisan)
yaitu ¥ hdo berarti baik atau bagus. Kata R F lidanghdao termasuk

dalam J¢ % 16 xingréngci (adjektiva), sedangkan kata % hao
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merupakan f%%id xingrongcei (adjektiva) dan Fl1a fuci (adverbial).
Makna kalimat tersebut adalah siswa dan guru harus sama-sama
memberikan contoh yang baik.

Data 7

LA RAZ I 7 R AF RERE, FRIEE SRR I -
laoshimen yé yinggai shuli lianghao de bangyang, yangchéng
jingchéang xiézuo de xiguan

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Guru juga harus memberikan contoh yang baik, menumbuhkan
kebiasaan menulis secar a teratur.
AnalisisData 7

Pada kalimat tersebut terdapat kata £&% jingchang merupakan 5
[H1& shamianyll (bahasa baku) yang sama dengan 11& kduyt (bahasa
lisan) yaitu & & changchang berarti sering atau secara teratur. Kata &
# jingchang adalah 7% %5 i xingrongci (kata sifat) dan berfungsi
sebagai pelengkap, sedangkan kata & & changchang adalah Filid] flci
(kata keterangan) dan berfungs sebagai pelengkap. Makna kalimat
tersebut adalah seorang guru harus menjadi contoh yang baik untuk

menumbuhkan kebiasaan menulis secara teratur bagi siswa sgak

sekolah dasar.
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4.2.2 Pembahasan Artikel Kedua H#ERFEFF " H B AR
i F R RATES) i ré ao i fan xuéxiao kaizhan” yué yuan zhonggid fu
man xiaoyuan” zhati gingzht huddong Sekolah Olifan Yogyakarta
Meluncurkan “Yueyuan Fuman Pada Tema Festival Musim Gugur”

Data 1

H & BATE A B AT B O J7 Sk 2 K1 O P9
ri ré ao li fan xuéxiao xuéshéngmen yong ziji de fangshi tihui zhdngqid
jié denéihan

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Siswayang bersekolah di Olifan, Y ogyakarta menggunakan metode
mereka sendiri untuk memahami arti dari Festival Musim Gugur.

AnalissData 1

Pada kalimat tersebut kata 75 Z\ fangshi merupakan 3 [ i&
shimianyl (bahasa baku) yang sama dengan 115 kduyl (bahasa lisan)
yaitu /7% fangfa yang memiliki arti metode atau cara. Kata J5 =\
fangshi umumnya digunakan untuk menyatakan suatu cara yang sulit
untuk berubah, misalnya cara kehidupan dan metode pekerjaan. Kata 75
2 fangshi umumnya digunakan untuk bahasa Mandarin Pers pada
artikel koran atau majalah. Kata /73 fangfa adalah bahasa Mandarin
Modern yang digunakan untuk percakapan sehari-hari. Kata J5 £

fangfa menyatakan suatu cara yang lebih sederhana, misalnya cara
latihan. Makna kalimat tersebut adalah siswa yang bersekolah di Olifan
menggunakan metode mereka sendiri untuk memahami arti Festival

Musim Gugur.
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Data 2

Wz 3 OFR R PR R0AR, S AEA BT 2 AR AR RN A
chi yuéebing de laili déng zhishi, xuéshéngmen gingting shi nayang de
rushén

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Pengetahuan mengenai memakan kue bulan, para siswa mendengarkan
itu sangat menarik.
Analisis Data 2

Pada kalimat tersebut terdapat kata FFt£ nayang merupakan J51H
1% shimianyl (bahasa baku) yang sama dengan % kouyl (bahasa
lisan) yaitu A4 name merupakan {17 daici (kata ganti) yang berarti
itu. Kata ##: nayang digunakan untuk menghubungkan klausa dengan
klausa berikutnya yang memiliki hubungan yang logis. Kata#§-4 name
umumnya digunakan untuk kata ganti benda. Makna kalimat tersebut
adalah para siswa mendengarkan pengetahuan yang menarik mengenai
memakan kue bulan.
Data 3
BORYE2EA H AK FERE B, 7E 5 AR AT TR AR 5815 ) B 3% 1) 1)
T
ao |i fan xuéxiao zhongqil zhuti huédong, zai xuéshéngmen de
huanshéng xiaoyl zhong hua shang yuanman de juhao

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)

Kegiatan Musim Gugur di Sekolah Olifan, adalah hal yang
menggembirakan dan memuaskan bagi siswa.

AnalissData 3

Pada kalimat tersebut terdapat kata [ yuanman merupakan 5
[H1& shamianyll (bahasa baku) yang sama dengan [iE kouyl (bahasa

lisan) yaitu % & manyi berarti kepuasan. Kata [H J# yuanman
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umumnya menggambarkan kepuasan akhir; kesuksesan, sedangkan kata
W & minyi menggambarkan kebahagiaan atau kepuasan dalam
kehidupan; pernikahan. Makna kalimat tersebut adalah tema pada
musim gugur kali ini membuat para siswa sekolah Olifan gembira dan

merasa puas.

4.2.3 Pembahasan Artikel Ketiga & E¥iM A 2B s BT HE
BRESTFEREFEFZNAZRHLSHEFTHF LS ba li chdozhou gonghui
chéngli yishi I6ngzhong juxing linydudé rongren zong zhuxi IT jianshi dud
wel shou gaodéng jiaoyu qing zhuangnian Upacara Pembentukan
Asosias Chaozhou dan Pengangkatan HanLin Youde Sebagai Ketua
Dewan Direksi

Data 1

HESNEI M N B4 ) 2 I TR IR,

haiwai chaozhou rén shi wénming de xiangqing chiinhou
(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)

Orang Chaozhou terkenal akan kesederhanaan dan kebaikannya.

AnalisisData 1

Pada kalimat tersebut kata /& 4 wénming merupakan 5 [H i&
shimianyli (bahasa baku) yang sama dengan 11& kduyl (bahasa lisan)
yaitu F 4 yduming yang memiliki arti terkenal. Kata 4% wénming
termasuk dalam /7] dongci (verba) yang umumnya digunakan pada
artikel koran ataupun majalah, sedangkan kata7g 4% youming termasuk
dalam %51 xingrongei (adjektiva). Makna kalimat tersebut adalah

orang Chaozhou terkenal akan kebaikan dan kejujuran mereka.
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Data 2

TR —AMT b, JAEIN AR E .

wualun na yigé hangyé, dou you chaozhou rén de shénying
(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)

Tidak peduli industri mana, pasti ada orang Chaozhou.

Analisis Data 2

Pada kalimat tersebut kata 75 #& walun merupakan 45 TH &
shmianyli (bahasa baku) yang sama dengan 115 kduyl (bahasa lisan)
yaitu A& buguan berarti tidak peduli; bagaimanapun juga. Kata G2
walun dan kata A& blguan merupakan % 7 lianci (konjungsi).
Kedua kata tersebut dapat saling menggantikan satu sama lain. Makna
kalimat tersebut adalah tidak peduli di industri manapun, pasti terdapat

orang Chaozou yang mengelolanya.

Data 3
TR E L B A
taigué de xtudud zhéngyao rénwu
(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Di Thailand ada banyak politisi.
AnalisisData 3

Pada kaimat tersebut kata ¥F 2 xUdud merupakan 15 [H] &
shimianyll (bahasa baku) yang sama dengan 11& kduyl (bahasa lisan)
yaitu 2 dud berarti banyak. Kata 2 xtdudé umumnya digunakan
pada artikel koran ataupun majalah, sedangkan kata % dud adalah

bahasa Mandarin Modern yang digunakan untuk percakapan sehari-

hari. Makna kata ¥ £ xUdud pada kalimat tersebut menunjukkan
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banyaknya jumlah politisi yang berada di Thailand. Makna kalimat
tersebut adal ah terdapat banyak politisi di negara Thailand.

Data 4

VPN U N 24 1 ) 3 3k P A
Chéozhou hua chengwé dangdi de pubian yongyu

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Dialek Chaozhou telah menjadi bahasa umum di daerah setempat.
AnalisisData 4

Pada kalimat tersebut kata Jf. A& chéngwé merupakan 13 1H i&
shamianyt (bahasa baku) yang sama dengan 1% kéuyl (bahasa lisan)
yaitu ¥, chéng berarti menjadi. Kata Ji%, chéng digunakan untuk predikat
dan pelengkap, sedangkan kata Ff A chéngwé hanya bisa digunakan
untuk predikat. Pada kalimat tersebut, kata %4 chéngwé berfungsi

sebagai predikat yang menandai “dialek Chaozhou” sebagai subjek.
Makna kalimat tersebut adalah gaya bicara atau dialek Chaozhou telah
menjadi bahasa umum di daerah setempat.

Data5

AR 75 A DUMKA TR R SR S T

giye Xinxiu zhuangnian han linyoude bé dajia tuixuan wel zong zhuxi
(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)

Pendatang baru di dunia bisnis Hanlin Y oude, ter pilih sebagai ketua.

AnalisisData 5

Pada kalimat tersebut kata # #% tuixuan merupakan 5 T 15
shimianyli (bahasa baku) yang sama dengan [11& kouyu (bahasa lisan)

yaitui% xuan berarti memilih. Kata #3 tuixuan hanya digunakan untuk
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orang, sedangkan kata i% xuan dapat digunakan untuk orang dan benda.
Pada kalimat tersebut, kata ## tulxuan digunakan untuk menunjuk

seseorang yang bernama Hanlin Youde sebagai ketua. Makna kalimat
tersebut adal ah seseorang yang bernaman Hanlin Y oude terpilih sebagai
ketua.

Data 6
RIKTRN, HEH5 HEHLCL,
tiba nianging rén, zhidé gedi hua shé xiaoyou
(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)

Mempromosikan kaum muda, sangat layak bagi komunitas Cina.
AnalisisData 6

Pada kalimat tersebut kata #2144 tiba merupakan 51 i shamianyt
(bahasa baku) yang sama dengan 13 kouyl (bahasa lisan) yaitu #&F+
tishéng berarti promosi. Kata #£1& tiba digunakan untuk orang atau
posisi seseorang, umumnya juga digunakan artikel pada koran atau
majalah. Penggunaan kata#&Ft tishéng lebih banyak; dapat digunakan

untuk kualitas suatu produk, nilai dan orang. Kata #& tiba pada

kalimat tersebut digunakan untuk mempromosikan orang. Makna
kalimat tersebut adalah komunitas Cina sangat gemar mempromosikan
seseorang dari kaum muda karena dianggap layak untuk dipromosikan
sebagai seorang pemimpin.

Data 7

B2 0 TR oR 4 B M R AT
Ceéngguokui z0ng zhuxi té gin wéi ba li IT jianshi banfa wéiren shi
(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
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Tuan Zeng Guokui mengeluarkan surat tugas.
Analisis Data 7

Pada kalimat tersebut kata A & banfa merupakan 15 [ i&
shimianyt (bahasa baku) yang sama dengan 1% kouyl (bahasa lisan)
yaitu & fa berarti mengeluarkan atau mengirim. Kata #i & banfa
umumnya digunakan pada artikel koran dan juga bahasa Mandarin
untuk bisnis dan perkantoran, sedangkan kata & fa umumnya digunakan
untuk bahasa lisan. Makna kalimat tersebut adalah Tuan Zeng Guokui

mengeluarkan surat penunjukan untuk penyelia.

Data 8

PLJCER B &4t 20 NN AR RIS, DGUEE, BESEEREE, %
T FA A
yiji yinni gedi 20 gé chaozhou gonghui daibido tuan déng, yishi
zhuangzhong, xian yan ba li ying bin wu, changmian rélie

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Serta 20 delegasi Asosiasi Chaozhou di seluruh Indonesia, dengan
sungguh-sungguh melakukan upacara dan menyapa para tamu, terlihat
bersemangat.
AnalisisData 8

Pada kaimat tersebut kata # 71 rélié merupakan i [ i
shimianyt (bahasa baku) yang sama dengan 1% kéuyUl (bahasa lisan)
yaitu #{f5 réging berarti bersemangat atau hangat. #%! rélié adalah J&
Z%7A xingrongei (kata sifat), sedangkan kata # réging adalah 4417
mingci (kata benda). Makna kalimat tersebut adalah 20 orang delegasi

terlihat bersemangat saat upacara dan menyambut tamu.
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Data 9

EHEHHE 2 b ZR%.
bizhé yu xia zhi yun yé shou mian zhong lao tongxue

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Penulis dan Xia Zhiyun juga dipengaruhi oleh teman lama.
AnalisisData 9

Pada kalimat tersebut kata 5yl merupakan {31 #E shtmianyt
(bahasa baku) yang sama dengan I-iE kouyu (bahasa lisan) yaitu Fl hé
berarti dan. Kata 5 yl umumnya digunakan pada artikel, sedangkan
kata A1 hé merupakan bahasa Mandarin yang digunakan untuk
percakapan sehari-hari. Jika digunakan untuk membuat suatu kalimat,
kata5 yi dan kata fl hé dapat menggantikan satu sama lain. Makna
kalimat tersebut adalah penulis dan Xia Zhiyun dipengaruhi oleh teman

lamanya.

Data 10

JBR % PN ot B 5 Ak - P A 1 K e 50 4 T
liao ddo chaozhou guniang yu méizi de huayt géqu yu lidchang de
chaozhou hua

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.5)
Lagu Tiongkok tentang anak perempuan dan saudara perempuan
dinyanyikan dengan fasih oleh orang Chaozhou di Pulau Liao.
Analisis Data 10

Pada kalimat tersebut kata ¥ #% litichang merupakan 5 [ &
shimianyltl (bahasa baku) yang sama dengan i kouyl (bahasa lisan)
yaitu Jii Al lidl berarti fasih. Kata#i# lidchang umumnya digunakan

pada artikel koran, sedangkan kata Jit#] lidli digunakan untuk bahasa
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Mandarin percakapan sehari-hari. Makna kalimat tersebut adalah lagu
Tiongkok tentang anak perempuan dan saudara perempuan dinyanyikan
dengan fasih oleh orang Chaozhou di Pulau Liao.
4.2.4 Pembahasan Artikel Keempat R/NERE S HETF O HE
HEEXRIES) dong zhdowa shiohua xiéhui juban 140 zhong ging shao

shafda huthao jiaolid huodong Asosias Lukisan dan Kaligrafi Cina
Mengadakan Acara Pameran
Data 1
R ICHA S5 NS NI IR ik 2 A8 G 51 o
rdo wénming déng rén can jia cici shufd pomo jiaolit huédong
(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.15)

Peradaban Rao dan yang lainnya berpartisipasi dalam kegiatan
kaligrafi Cina.

AnalisisData 1

Pada kalimat tersebut terdapat kata 3CEH wénming merupakan 15
& shomianyl (bahasa baku) yang sama dengan 11& kouyl (bahasa
lisan) yaitu 34t wénhua berarti peradaban atau budaya. Kata 3CHH
wénming merupakan FlliF] fluci kata keterangan dan umumnya dijumpai
pada artikel koran atau majalah. Makna kalimat tersebut adalah
peradaban rao dan lainnya turut berpartisipasi dalam kegiatan menulis
kaligrafi Cina.
Data 2

BB 73 N AVEE it s S B ¥R 2 S IR R )
cici huédong fén wei shafa zuopin zhanshi yu xianchang huihao jiaolia
liang bufen

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.15)



46

Acaraini dibagi menjadi dua bagian yaitu pameran karya kaligrafi
Cina dan menggambar atau menulis dengan kuas.

AnalisisData 2

Pada kalimat tersebut kata f& 7~ zhdnshi merupakan 5 [f] &
shimianyt (bahasa baku) yang sama dengan 115 kduyl (bahasa lisan)
yaitu &Y% zhanlan berarti pameran. Kata /&7~ zhdnshi merupakan )
i@ dongci verba, sedangkan kata f& % zhanlan adalah #fjis] dongci
verba dan juga 441 mingci kata benda. Kata g7z~ zhanshi umumnya
dijumpai pada artikel koran, sedangkan &} zhdnlan adalah bahasa
Mandarin percakapan sehari-hari. Makna kalimat tersebut adalah acara
menulis kaligrafi Cina dibagi menjadi dua bagian, yaitu pameran karya

dan menggambar atau menulis dengan kuas.
Data 3

T AKEE SR PR

Jitud zhongqid jiajié de méihao zhuyuan

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.15)
Menaruh harapan terbaik untuk Festival Pertengahan Musim Gugur.’

Analisis Data 3

Pada kalimat tersebut terdapat kata #iLJ& zhiyuan merupakan F5 i
1% shimianyl (bahasa baku) yang sama dengan H1E kouyl (bahasa
lisan) yaitu $i#& zhaf artinya harapan. Kata #¢/& zhlyuan merupakan
z)1A] dongci verba dan juga 44 17 mingci kata benda, sedangkan kata it

8 Zhuf( termasuk zfi7] dongei verba. Kata & zhtyuan umumnya
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dijumpa pada artikel koran. Makna kalimat tersebut adalah sebuah
harapan untuk Festival Pertengahan Musim Gugur agar menjadi
perayaan yang terbaik.

Data 4

TFTRAMERE B k2 R I Kl & IR ZE .
bing xiangxi jiéshi shifa yishu ji gi yunhan de shénke yu

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.15)
M enjelaskan secararinci seni kaligrafi Cina dan ukirannya secara
mendalam.

AnalissData 4

Pada kalimat tersebut terdapat kata iR jiéshi merupakan 43 15
shimianyl (bahasa baku) yang sama dengan 115 kduyl (bahasa lisan)
yaitu #i B shuoming artinya menjelaskan. Penggunaan kata f#FRE jiéshi
untuk menjelaskan arti dari sebuah ekspresi, sedangkan kata i B§
shudming untuk menjelaskan sebuah alasan dari suatu tindakan. Makna
kalimat tersebut adalah seseorang yang menjelaskan seni kaligrafi Cina
dan ukirannya secararinci.
Data 5

58— R AE S #S BRAS R K B 75

méi wanchéng y1 fu zuopin dou yingdé dajia de jiaohao shéng
(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.15)

Setiap orang yang telah menyel esaikan pekerjaan dinyatakan menang

dan mendapat sorak sorai dari penonton.

AnalisisData 5

Pada kalimat tersebut kata 4 méi merupakan 5T iE shamiany

(bahasa baku) yang sama dengan 11 kduyl (bahasa lisan) yaitu & geé
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artinya setiap. Kata & méi terletak langsung di depan 4% 1A mingci
nomina, sedangkan kata & g digunakan untuk meyatakan jenis

sesuatu. Makna kalimat tersebut adalah setiap orang yang telah

menyel esaikan pekerjaannyadiberi tepuk tangan oleh penonton.

Data 6

BESE R MR AR S E BT RS AL i 75

méi wancheéng y1 fu zuopin dou yingdé dajia de jiaohdo shéng
(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.15)

Setiap orang yang telah menyelesaikan pekerjaan dinyatakan menang

dan mendapat sorak sorai dari penonton.

AnalisisData 6

Pada kalimat tersebut kata 58 i, wanchéng merupakan 1 [ i&
shimianyll (bahasa baku) yang sama dengan 115 kduyl (bahasa lisan)
yaitu 58 wan yang artinya selesai. Kata 58 wanchéng dan kata 58
wan merupakan zfj s dongci verba. Makna kalimat tersebut adalah
setigp orang yang telah menyelesailkan pekerjaannya diberi tepuk
tangan oleh penonton.

Data 7

AR P 75 /DA P AERS € S P ST ke GIEE M .
dong zhao wa shahua xiéhui gingshaonian pingshi dou zai teding
changsud xuéxi shafa huo chuangzuo zuopin

(Qiandao Ribao Edisi 25/9/2018 hal.15)
Asosiasi Lukisan dan Kaligrafi di Jawa Timur adalah perkumpulan
pemuda yang biasanya belgar kaligrafi Cina atau membuat tulisan
yang memiliki seni.



49

AnalisisData 7

Pada kalimat tersebut terdapat kataF-F pingshi merupakan F31f
1% shimianyl (bahasa baku) yang sama dengan H1E kouyl (bahasa
lisan) yaitu “F % pingchang artinya biasanya. Kata ~F B} pingshi
merupakan 4417 mingci kata benda, sedangkan kata “F-& pingchang
adalah £ %518 xingrongei kata sifat dan juga 4% 17 mingci kata benda.
Kata “FH} pingshi umumnya terdapat pada artikel koran, sedangkan
kata “F-% pingchang adalah bahasa Mandarin yang digunakan untuk

percakapan sehari-hari. Makna kalimat tersebut adalah Asosias
Lukisan dan Kaligrafi bernama Wow di Jawa Timur adalah
perkumpulan pemuda yang biasanya belgar kaligrafi Cina atau

membuat tulisan yang memiliki nilai seni.



BAB V
KESIMPULAN DAN SARAN
5.1 Kesimpulan

Setelah melakukan analisis terhadap bahasa baku dalam bahasa Mandarin
yang bersumber bagian £ #t zh Z hua shé dongtai pada koran T H i
giandao ribao edis Selasa, 25 September 2018 haaman 5 dan halaman 15
ternyata juga ditemukan bahasa Mandarin yang sering digunakan dalam
percakapan sehari-hari. Berdasarkan temuan dan pembahasan, maka dapat diambil

kesimpulan sebagai berikut:

1. Terdapat 27 bahasa baku dalam bahasa Mandarin yang bersumber pada
empat artikel bagian £ 4t %l 5 hua shé dongtai koran T H % giand&o
ribao edisi Selasa, 25 September 2018 halaman 5 dan halaman 15.

2. Pada artikel pertama terdapat 7 temuan, artikel kedua terdapat 3 temuan,
artikel ketiga terdapat 10 temuan dan artikel keempat terdapat 7 temuan

bahasa baku dalam bahasa Mandarin yang bersumber pada empat artikel
bagian £ #: & % hua shé dongtai koran T & H 4K giandao ribdo edisi

Selasa, 25 September 2018 halaman 5 dan halaman 15.

50
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5.2 Saran

Setelah melakukan penelitian mengenai bahasa baku dalam bahasa
Mandarin Pers dan bahasa Mandarin yang sering digunakaan sehari-hari, beberapa

saran yang diberikan untuk penelitian selanjutnya yaitu sebagai berikut:

1. Pendlitian ini termasuk penelitian linguistik mengenai bahasa baku dalam
bahasa Mandarin dan 1iE kouyl (bahasa lisan) dalambahasa Mandarin
percakapan sehari-hari, masih banyak penelitian linguistik lain yang dapat
dilakukan menggunakan sumber dataini dengan objek yang lainnya

2. Pendlitian ini membahas sebagian kecil permasalahan mengenai bahasa
baku dalam bahasa Mandarin, oleh karena itu diharapkan adanya
penelitian lanjutan yang membahas permasalahan yang sama lebih
mendalam.

3. Hasil penelitian ini diharapkan dapat dijadikan bahan acuan untuk
penelitian selanjutnya, khususnya mengenai bahasa baku bahasa

Mandarin dalam koran ataupun majal ah.
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LAMPIRAN

Lampiran 1
Gambar 4.1 Artikel Pertama ili/K 3R R KRB 2 ME2EATH/
FHAECHEE
sishui yan ling wa shi gin hui liGnhé dud geti juxing zhong
xiaoxuéshéng zuoweén bisai
Keluarga Yanling Wu Bergabung Mengadakan Kompetisi Esai Bagi
Sekolah Dasar dan Sekolah M enengah
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Gambar 4.2 Artikel Kedua HERATEFRFF & H B S KA =
F R RALES)

ri ré ao li fan xuéxiao kaizhan” yué yuan zhonggqid fa man xiaoyuan”
zhuti gingzhu huédong

Sekolah Olifan Yogyakarta Meluncurkan “Yueyuan Fuman Pada
Tema Festival Musim Gugur”

HERFEFRITR
“AEPHRBRE" EEERED
: 4

EEEEERNLE. &ﬂgﬂ-ﬁ',{g‘;ﬁ
L BERHUA
LREML e, R, Pt AR, AT

TINS5 W R R

P A TR RO B —— A, N TR R, ERMAVEE Y HN
Bl FRIEM T CTIEch R T BN, B TR b, AR e
Ay TEME TR RN IR R A . K - BEL AL
WEHOSCR: J 0 e W B U M R L e IR, RN
B B HEAROY Ao AR IF L g SR !

B b B SR, TR N R [ L PRy Y. MR, B
MEAEN (clifnnt 750, ENACR) Be—Ri 0B A WS TF 0 R, MYEIR
LA . @b, WOKRIIE R, RO N H L Rk e S A, B

DA O L 20, TF SRR R L
BAEEEP LR oW

/

’J ‘flﬁ.ﬂmﬁ

[ F L GLEE st aT i) EXLT



56

Gambar 4.3 Artikel Ketiga & ERIM AL E B A THE R
EERFF BREZAXHEHEFTLE

ba i chaozhou gonghui chéngli yishi l6ngzhong juxing linydudé
rongréen zong zhixi I jianshi dud wé shou gaodéng jiaoyu ging
Zzhuangnién

Upacara Pembentukan Asosias Chaozhou dan Pengangkatan HanL in
Youde Sebagai Ketua Dewan Direksi
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Gambar 4.4 Artikel Keempat R/NEREh 2 HEFF L BEERZ

dong zhaowa shdhua xiéhui juban lao zhong qing shao shifa huthao
jiaoliu huodong
Asosiasi Lukisan dan Kaligrafi Cina Mengadakan Acara Pameran
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Tabel 4.2 Jumlah Temuan Pada Artikel Pertama 7K ZEfE R KES
BEE 2 MEZEATH/NEAEIEC SR Sishui yan ling wa shi gin hui
lilnhé dud gétl juxing zhong xidoxuéshéng zuowén bisai Keluarga
Yanling Wu Bergabung Mengadakan Kompetis Esai Bagi Sekolah
Dasar dan Sekolah Menengah

No | Bahasa Baku Bahasa Lisan Arti

1. | K réenwé LAY yiweéi Beranggapan
2. | B H shigi i AL shidai Era

3. | A buduan M5 bliting Terus menerus
4. | F4E gingnian H 4 gingchdn Pemuda

5. | A X buzhi MY bUjin Bukan hanya
6. | R4F lianghao I hao Bagus

7. | &% jingchang W ¥ changchang Sering

Tabel 4.3 Jumlah Temuan Pada Artikel Kedua H#& BAE TR
B Ak AE e i 3 R ALIE BN i ré do 11 fan xuéxido kaizhan” yue
yuan zhonggia fu man xiaoyuan” zhuti gingzhu hudédong Sekolah
Olifan Yogyakarta Meluncurkan “Yueyuan Fuman Pada Tema
Festival Musim Gugur”

No | Bahasa Baku Bahasa Lisan Arti

1. | 775\ fangshi J5i% fangfa Metode
2. | i+ nayang HE4 name Itu

3. | A yudnman W manyi K epuasan




59

Tabel 4.4 Jumlah Temuan Pada Artikel Ketiga & E#M AR
REERTHRAEERELSER BERESATSFHEELSF ba li
chdozhou gonghui chéngli yishi 16ngzhong juxing linydudé rongrén
z0ng zhaxi I jianshi dud wei shou gaodéng jiaoyu ging zhuangnian
Upacara Pembenyukan Asosias Chaozhou dan Pengangkatan
HanLin Youde Sebagai Ketua Dewan Direksi

No | Bahasa Baku Bahasa Lisan Arti

1. | [&]4 wénming i % yéuming Terkenal

2. | Joig walun AN blguan Bagaimanapun juga
3. | % xtdud % dud Banyak

4. | BN chéngwé Ji% chéng Menjadi

S. | #fEi% tutxudn 1 xuan Memilih

6. | #2ik tiba $E Tt tishéng Promosi

7. | ik banfa K fa Mengeluarkan
8. | #Zlreie 1 réging Ramah

9 | Hyu Al he Dan

10. | it litchang HA liah Lancar
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Tabel 4.5 Jumlah temuan Artikel Keempat Z N E P2 IpE H
B HEEZELIMIES) dong zhdowa shihua xiéhui jliban 130 zhdong
ging shao shafa huthao jiaolid hudédong Asosias L ukisan dan Kaligr afi
Cina Mengadakan Acara Pameran

No | Bahasa Baku Bahasa Lisan Arti

1. | X weénming Ak wénhua Budaya

2. | B/~ zhénshi % zhanlan Pameran

3. | BiE zhufa B Zhoyuan Harapan

4. | fERE jieshi W8 shuoming Menjelaskan
S. méi % geé Setiap

6. | 5E% wanchéng 5 wan Selesai

7. | *FiF pingshi P4 pingchang Biasanya
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CURRICULUM VITAE

NIM
Program Studi
Tempat dan Tanggal Lahir:

Alamat Adli

Nomor Telepon
Nomor Ponsel
Alamat Email

Pendidikan

Pengalaman Organisas

Pengalaman Kepanitiaan :

: 155110400111012

: Sastra Cina

Ngawi, 16 Agustus 1998

Kecamatan Geger Kabupaten Madiun

: 0822453109995
: viakumalal6@gmail.com

: TK Khadijah Uteran

MI PLUS AL-ISLAM Dagangan
SMPN 1 Geger
SMAN 1 Geger

SastraCinaFIB UB

»Jaan A. Yani RT 14 Rw 02 Desa Nglandung

(2002-2003)
(2003-2009)
(2009-2012)
(2012-2015)

(2015-2019)
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- Anggota Forum Mahasiswa Madiun di Malang

(2016)

- Bendahara DPM Fakultas
Universitas Brawijaya (2017)

[Imu Budaya

- Staf Divis Konsumsi Chinese Paradise 4 (2016)



Pengalaman Kerja

Lain-lain
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Staff Divisi Supervisor PK2MU Raja Brawijaya
UB (2016)

Staff Divisi Supervisor Pembinaan Budi Pekerti
& Kepemimimpinan Raja Brawijaya PKKMB
UB (2016)

Staff Divisi Advisor Krima Sastra CinaFIB UB
(2016)

Pengawas PKKMB FIB UB (2017)

Staff Divisi Kestari Pemilihan Dekan FIB UB
(2017)

Panlok PemiraUB (2017)

Magang di Divis Hubungan Internasional
Mabes Polri Jakarta (2018)

Lulus Tes HSK 2 Tes Kemampuan Bahasa
Mandarin (2016)

Lulus Tes HSKK Dasar Tes Kemampuan
Bahasa Mandarin (2017)

Lulus Tes HSK 4 Tes Kemampuan Bahasa
Mandarin (2018)
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FORMULI
R PERENCANAAN PEMBIMBINGAN SKRIPSI
Nama Mahasiswa : Via Kumala Dewi

Nomor Induk Mahasiswa  :155110400111012

program Studi : S1 Sastra Cina
Topik Skripsi : Linguistik
Nomor Telp/HP : 082245310995
Alamat E-mail : viakumalal 6@gmail.com
Pembimbing : Wandayani Goeyardi, B.A., M.Pd
Pelaksanaan Skripsi - Semester ganjil tahun akademik 2018/2019
No. Kegiatan Waktu Pelaksanaan Keterangan
1. | Pengajuan judul 03-09-2018
2. | Seminar Proposal 12-02-2019
3. Seminar Hasil 12-03-2019
4. | Ujian Skripsi 28-03-2019
Mengetahui, Malang, 23 April 2019
Penasehat Akademik, Mahasiswa,
| A

i Ed., MTCSOL Via Kumala Dewi
S > NIM. 155110400111012

NIK. 2017048 80313 2 001

Menyetujui,
Pembimbing,

ld

Aoy au

Wandyani Goeyardi, B.A., M.Pd
NIK.201508 780424 2 001
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E-mail : fib_ub@ub.ac.id/ http://fib.ub.ac.id

BERITA ACARA BIMBINGAN SKRIPSI
1. Nama : Via Kumala Dewi
2. NIM :155110400111012
3. Program studi : Sastra Cina
4. Topik Skripsi : Linguistik

5. Judul Skripsi

6. Tanggal Mengajukan
7. Tanggal Selesai Revisi
8. Nama Pembimbing

: Analisis Penggunaan Bahasa Baku Dan Bahasa
Lisan Dalam % # zf & Hud Shé Dongtai
Pada & Hik Qianddo Ribao

: 3 September 2018

: 23 April 2019

: Wandayani Goeyardi, B.A., M.Pd

Keterangan Konsultasi

No. | Tanggal Materi Pembimbing Paraf
1. | 03-09-2018 | Pengajuan Judul Wandayani Goeyardi, ol
B.A., M.Pd -
2. 1 05-09-2018 | Konsultasi BAB I-III Wandayani Goeyardi,
B.A., M.Pd bl
3. | 10-09-2018 | Menyerahkan BAB I-III Wandayani Goeyardi,
B.A., M.Pd howde
4. | 18-09-2018 | Mengambil revisi BAB Wandayani Goeyardi,
11T B.A., M.Pd kel
5. | 21-09-2018 | Menyerahkan BAB I-111 Wandayani Goeyardi,
B.A., M.Pd hsoud
6. | 25-09-2018 | Mengambil revisi BAB Wandayani Goeyardi,
[-I1T B.A., M.Pd hguwdn
7. | 01-10-2018 | Menyerahkan revisi Wandayani Goeyardi, i
BABI B.A., M.Pd houd-.
8. | 08-10-2018 | Mengambil revisi BAB Wandayani Goeyardsi, H
I-111 B.A., M.Pd h2ude.
9. |21-01-2019 | Menyerahkan revisi Wandayani Goeyardji, I
BAB I-I1I B.A,M.Pd howuds
10. | 01-02-201 | Mengambil revisi BAB Wandayani Goeyardi, ]
I-11T B.A,, M.Pd hauwde,
11. 1 07-02-2019 | ACC Seminar Proposal Wandayani Goeyardj T
B.A., M.Pd ’ (ke
12. 1 12-02-2019 | Seminar Proposal Wandayani Goeyardi ]
B.A., M.Pd | hawds
13. | 15-02-2019 | Menyerahkan revis; Wandayanj Goeyardj T
| BAB I-III, konsultasi B.A., M.Pd , haude,
\X
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BABIV &V
14. | 18-02-2019 | Menyerahkan cover Wandayani Goeyardi,
dalam, cover luar, BAB | B.A., M.Pd (NAh
V&V ]
15. | 01-03-2019 | Mengambil revisi BAB | Wandayani Goeyardi, el
IV&BABYV B.A., M.Pd /
16. | 04-03-2019 | Menyerahkan abstrak, | Wandayani Goeyardi,
revisi BAB IV & BAB | B.A., M.Pd (Wawde,
v -
17. 1 06-03-2019 | ACC Seminar Hasil Wandayani Goeyardi,
B.A., M.Pd -
Putrie Rahayuningtyas, %
BTCFL., MTCSOL
18. | 12-03-2019 | Seminar Hasil Wandayani Goeyardi, I
B.A., M.Pd \'i
Putrie Rahayuningtyas, O{U -
BTCFL., MTCSOL
19. | 16-03-2019 | Menyerahkan revisi Wandayani Goeyardi, w;ufb‘
BAB I-V B.A., M.Pd -
Putrie Rahayuningtyas, -
BTCFL., MTCSOL 4l
20. | 18-03-2019 | Konsultasi BAB [-V Wandayani Goeyardi,
B.A., M.Pd b2uyde.
Putriec Rahayuningtyas, =
BTCFL., MTCSOL 0&‘4‘
21. | 22-03-2019 | Menyerahkan berkas Wandayani Goeyardi, |
skripsi lengkap B.A., M.Pd W“fk"
22. | 25-03-2019 | ACC Ujian skripsi Wandayani Goeyardi,
B.A.. M.Pd oz,
23. | 28-03-2019 | Ujian skripsi Wandayani Goeyardi,
B.A., M.Pd nsdz,
24 |29-03-2019 | Ujian skripsi Putrie Rahayuningtyas,
BTCFL., MTCSOL C M{’
25. 1 01-04-2019 | Mengambil berkas Putrie Rahayuningtyas, }7
revisi skripsi lengkap BTCFL., MTCSOL OW
26. | 08-04-2019 | Mengambil berkas Wandayani Goeyardi, ‘
| revisi skripsi lengkap B.A., M.Pd (nouede,
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9, ‘I'elah dievaluasi dan diuji dengan nilai

A.

Malang, 23 April 2019

Mengetahui,

Dosen Pembimbing

I
Wandayani Goeyardi, B.A., M.Pd

NIK.201508 780424 2 001




